Spójniki wymagające szyku końcowego

Zdania złożone ze spójnikami "weil" oraz "dass" często buduje się w języku niemieckim i bywają kłopotliwe. Należy bowiem uwzględnić w konstrukcji takich zdań szyk zdania pobocznego, występującego po spójniku. W tym wypadku jest to szyk końcowy, czyli taki, w którym odmieniony czasownik (orzeczenie) zajmuje ostatnie miejsce w zdaniu:

podmiot+ orzeczenie+ reszta zdania, weil/dass podmiot+ reszta zdania + orzeczenie.  

pierwsza część zdania                      spójnik                      druga część zdania
 

"weil" tłumaczy się na język polski jako "ponieważ" lub "bo" i wymaga szyku końcowego:

Ich gehe heute nicht ins Restaurant, weil ich krank bin. 

Ich gehe zum Arzt, weil ich starke Kopfschmerzen empfinde.  

Wir treffen uns heute nicht, weil sie zu viel zu tun hat. 

 

"dass" oznacza po polsku "że" i również wymaga szyku końcowego:

Ich bin so froh, dass ich seit Montag Urlaub beginne.

Ich weiß, dass ich Wäsche machen muss. 

Ich freue mich, dass du da bist. 

 

